
■ GRISCHUN

La segirezza d’enviern 
sin la via dal Bernina

duai vegnir augmentada
(cc) La regenza grischuna ha approvà
in emprim project parzial per augmen-
tar la segirezza d’enviern sin la via dal
Bernina. Dapi l’onn 1965 vegn il Pass
dal Bernina tegnì avert per il traffic er
l’enviern, fintant che la segirezza da las
participantas e dals participants dal
traffic è garantida. Ils ultims onns ha la
vallada dal Puschlav pretendì pli savens
che la via dal Bernina stoppia esser pli
segira durant l’enviern, perquai che
vents ferms chaschunian cufflads da
naiv e reduceschian la visibilitad e per-
quai che squatschs locals e lavinas
grondas hajan per consequenza che la
via stoppia mintgatant vegnir serrada
temporarmain. 

La part la pli critica da tut la via dal
Bernina è en quest connex il traject Va-
lin–Storta Bianca che ha ina lunghez-
za da 6,4 kilometers. Tenor las registra-
ziuns e considerond ils statgaments ar-
tifizials da lavinas è la via dal Bernina
serrada l’enviern dapi l’onn 1985 en
media per 4,3 dis.

Studis han mussà che la finamira da
meglierar la segirezza durant l’enviern
possia vegnir cuntanschida en moda la
pli optimala cun in catalog da differen-
tas mesiras da protecziun, e quai re-
sguardond ina relaziun dals custs e dal
niz che po vegnir responsada. L’em-
prim project parzial per augmentar la
segirezza d’enviern ch’è vegnì approvà
da la regenza cuntegna construcziuns
da sustegn, rempars cunter il vent e l’al-
lontanament da terren tar Bügliet e tar 
Camin sco er l’installaziun d’ina illu-
minaziun tar Arlas. L’onn current èn
budgetads circa in milliun francs per
quai.

Ratificaziun da las 
cunvegnas da la Unesco 

La ratificaziun da las cunvegnas da la
Unesco per proteger e per promover la
diversitad da proceduras d’expressiun
culturalas vegn sustegnida da la regen-
za. Medemamain sustegna ella la rati-
ficaziun da las cunvegnas da la Unesco
per mantegnair il patrimoni cultural
immaterial. 

Las cunvegnas da la Unesco per la
diversitad culturala stgaffeschan ina
basa impegnativa da dretg internaziu-
nal per che tut ils stadis hajan il dretg
d’ina politica da cultura autonoma. La
cunvegna da Unesco per mantegnair il
patrimoni cultural immaterial oblighe-
scha ils stadis contrahents da prender
las mesiras necessarias per mantegnair
il patrimoni cultural immaterial e 
per promover la collavuraziun sin
champ regiunal e sin champ interna-
ziunal.

En la versiun definitiva che la
Unesco ha deliberà vegn ussa numna-
da er la diversitad linguistica sco part
da la diversitad culturala, quai che
n’era betg previs en il sboz. Sco chan-
tun triling beneventa la regenza expres-
sivamain quest fatg en sia consulta-
ziun. Medemamain è la regenza cun-
tenta da prender enconuschientscha
che la cunvegna da la Unesco per man-
tegnair il patrimoni immaterial re-
sguarda las linguas. Il chantun Gri-
schun cun sias isanzas, cun sia ritga cul-
tura da teater, da chant e da musica,
cun ses artisanadi tradiziunal e cun sia
diversitad linguistica ha gia adina dà
gronda impurtanza al mantegniment
ed a la perscrutaziun dal patrimoni cul-
tural immaterial. Bleras mesiras fixadas
en la cunvegna da la Unesco èn gia rea-
lisadas en il Grischun, uschia per exem-
pel l’inventarisaziun, la documenta-
ziun e l’examinaziun scientifica da fur-
mas oralas tradiziunalas e da mastergns
da pli baud.

Netzer ha fatg mirveglias 
per il teater professiunal a Riom

■ (anr/vi) Giovanni Netzer ha impres-
siunà ils commembers da la Quarta Lin-
gua cun ses curaschi da metter en pe in
teater professiunal a Riom. Per il solit
vegn dumandà pauc u nagut suenter in
referat. Il mardi saira èsi stà il cuntrari. Ils
commembers da la Quarta Lingua han
tschentà ina dumonda suenter l’autra a
Giovanni Netzer. El ha raquintà suenter la
radunanza generala dal project «origen»
che ha per mira da porscher teater profes-
siunal en il castè da Riom. 

A Turitg cun sia gronda aglomeraziun
saja quai normal da vulair far teater pro-
fessiunal. Ma en Surses, ina vallada cun
2000 abitants, nua ch’i na dovra en sasez
nagin teater professiunal, saja quai forsa
in’idea sturna. E tuttina: «Igl è in lieu, nua
ch’i fa gust d’empruvar or insatge uschia»,
ha Netzer ditg. Gist pervi da la situaziun
speziala: A Bivio vegn gia discurrì talian,
ed en il nord tudestg.

Teater il 1744 
L’entschatta da ses referat ha Netzer fatg
in pitschen excurs en l’istorgia. En sia la-
vur da doctorat ha el examinà dramas ru-
mantschs dal 18avel tschientaner. Ils em-
prims dramas sajan vegnids scrits u trans-
latads en l’Engiadin’Ota durant la refur-
maziun. 

Cun la cunterrefurmaziun hajan er las
regiuns catolicas cumenzà a s’interessar
per il teater. En la claustra da Mustér sa-

ja vegnì dà il 1744 il toc davart Placidus
e Sigisbert. Ins haja manà si el en trais lin-
guas: l’emprim act per talian, il segund
per tudestg ed il terz per rumantsch. 

Radund 3000 persunas – er da la Sviz-
ra centrala e glieud da lingua taliana – ha-
jan fatg viadis strapatschants per pudair
vesair quest teater. Il teater haja cuzzà in
entir di. Durant las pausas vegnivia anc dà
in teater latin davart l’unfrenda dad Isaac. 

Netzer ha er fatg attent ch’ils teaters da
quel temp n’erian betg uschè perfetgs.
Uschia haja per exempel il giugadur da
Placidus betg sa fatg en a la fin dal gieu
ch’ins haja gia stgavazzà el. El saja simpla-
main restà vinavant en pe sin tribuna.

Linguas sco element dramaturgic
En ils teaters che Netzer inscenescha
ozendi en il chastè da Riom vegnan er dis-
curridas pliras linguas, dentant betg per
ch’il public chapeschia meglier il cuntegn
sco pli baud si Mustér. «La plurilinguitad
vegn duvrada sco element dramaturgic»,
ha Netzer explitgà. Uschia ha Netzer la-
schà pledar tudestg ils spierts da l’aria en
il toc da Shakespeare. Las creatiras da la
terra tschantschavan talian e la glieud da
la curt da Milaun e Neapel discurriva sur-
miran e sursilvan.

Questa variaziun da linguas corre-
spundia er a la realitad rumantscha. En
Svizra discurrian ins savens dal «Röstigra-
ben» e dettia gronda paisa a quest cunfin

linguistic. En il Grischun existian peren-
cunter plirs da quests foss sco il «Röstigra-
ben». Ma per cletg na fetschian ins betg
stim uschè fitg da quests cunfins. 

Gist en quel connex haja er il teater ru-
mantsch – pli baud sco er oz – ina func-
ziun speziala: numnadamain da bajegiar
punts sur quests foss e cunfins linguistics
ora.

Madlaina Peer è nova suprastanta da la Quarta Lingua. Giovanni Netzer ha referì davart il teater a Riom. FOTO C. CADRUVI

Madlaina Peer 
è nova suprastanta
La radunanza generala da la Quar-
ta Lingua (QL) ha gì lieu il mardi
saira en il bistro da la NZZ a Tu-
ritg. Ils commembers han elegì
Madlaina Peer sco nova supra-
stanta. Ella è creschida si a Winter-
thur, discurra vallader e lavura sco
costumista per differents teaters.

Il president Anton Killias ha
fatg attent en ses rapport annual
2006 che la QL saja londervi da
realisar cun giuvens auturs ed au-
turas il project «Il quadern». Pli-
navant saja la QL er en discussiun
cun la citad da Turitg per evaluar
pussaivladads d’instradar curs da
rumantsch per uffants da lingua
rumantscha.
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